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“for the 
Son of 

Man has 
come to 
seek and 
to save 

that 
which 
was 

lost.” 
 

(Luke 19:10) 
 

 
 
 

 

    لأنََّ "

   ابْنَ   

الِإنْسَانِ 

قدَْ جَاءَ 

لِكَيْ يطَْلبَُ 

وَيخَُلِّصَ 

مَا قدَْ 

 "هَلكََ.

 (10:19لو)

 

 

 

 

 

 

  

 

Last Saturday 19th of September His Grace Bishop Suriel met with 
18 families in a community hall at 47 James Street, Pakenham.  
There are approximately 40 Coptic families living in Pakenham.  
The families were very excited about forming a new Church in the 
area. His Grace gave a talk to the group about the Copts being the 
sons and daughters of the martyrs whose role is to have strong 
faith and also do mission work within the Australian community.  
A survey was handed out to the families asking for their response 
to how often they want services to be conducted and types of 
services to include. It was agreed that the first Liturgy will take 
place on Saturday 24th October 2015 at 7:30 AM to 10:00 AM. All 
are welcome to attend this joyful event. The liturgy will take place 
at Pakenham Uniting Church, 47 James Street, Pakenham.  
The meeting concluded with prayers followed by light 
refreshments. 
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Discipleship 
The Thrice Blessed 

    His Holiness Pope Shenouda III 
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Continued from the last issueé 

But that's not all, because even if the process 
was  attributed to the digestive system alone, 
there  are  still  the  other  systems which are  
involved too, like the heart and the brain. We also find the 
same cooperation between the temperature of the weather, 
the winds, rains and plants.  
All work together for the sake of a healthy purpose, which is 
to benefit the whole.  
One cannot isolate part of Nature to work on its own. We find 
the same cooperation in the ant world and the bee kingdom, 
but I do not have enough time to talk about the wonderful 
way in which these creatures play their different roles. 
Should not we learn this lesson from Nature?  
5. Along with another lesson, which the Bible tells us: “If one 
member suffers, all the members suffer with it” (1Cor. 12:26). 
All it takes is for one organ to be in pain, and you find the 
whole nervous system intervening. You find the feeling of 
pain appears and perhaps alarm signals start ringing to 
motivate the person towards healing.  
It might be that he develops a raised temperature, an 
irregular heartbeat, high blood pressure or headache etc. 
that calls out 'There is illness here, heal it!'  
If a germ has entered the body, you find the white blood cells in 
constant -motion, and the whole immune system preparing to 
fight it... beside the brain and other organs coming to its aid. The 
apostle went on to say, "... if one member is honoured, all the 
members rejoice with it.” (1Cor. 12:26). The face smiles, the 
heart is at rest, the nerves are calm, the hands and feet are 
ready to serve and express their joy. It is a lesson that Nature 
gives us of the feelings shared by one family. 

6. Nature's sixth lesson to us is that it acts without being 
influenced by what people think about it. The rain descends 
at its proper time and performs its task, without being 
influenced by the praise of the farmer that his fields have 
been watered, or by the grumbling of the person who has 
been rained upon, or the hut that has fallen because of the 
strength of the downpour or the clothes that have been 
soaked.  
The rain does not seek false glory, thus neither praise nor 
condemnation affect it. It just carries out its duty faithfully. In 
the same way, the sun, the heat and cold and the winds 
perform their functions without being concerned whether 
anyone praises them because he is happy with what they 
have done, or objects because he is annoyed. To perform 
their duty is all that they are concerned about. 
                                              To continue in the next issueé 

 

 تابع ما قبله في العدد السابق ...

 сЦϝϠ Йв ЭгЛт ̪бЃϯЮϜ сТ ϾϝлϮ ЭЪм нЏК ЭЪм

 сТ ̪йЯЪ ϹЃϯЮϜ Ͻу϶ ЭϮϒ ев ̭ϝЏКцϜ дмϝЛϦ

ϽϧЇв ̪Ͻ϶ф бЯЃуЮ нЏК ев бЯϧЃт ϟуϯК ̯ϝЪ  Йв

Ͻу϶ϒ ЙуГϧЃж ъ ϩуϳϠ .иϽуО ̯Ϝ  :ЬнЧж дϒôЮϜ ев рϻ

̬ЭгКó  ϢϿлϮцϜ сЦϝϠ ЭϠ .йЯЪ сгЏлЮϜ ϾϝлϯЮϜ йжϖ

ϵгЮϜм ϟЯЧЮϝЪ ̪йЛв ЭгЛϦ ϥжϝЪ  ̳ж нЮ пϧϲ ..ϟЃ 

Ϲϲм ϾϝлϮ сЮϖ ЭгЛЮϜ.и  

дмϝЛϧЮϜ ЁУж Џтϒ иϹϯж ̯ϝ ϢϼϜϽϳЮϜ еуϠ  ϰϝтϽЮϜм

ϼϝГвцϜм Лв ЭгЛт ЭЫЮϜ .ϤϝϡзЮϜм ̯ϝ ̭Ϝϸϒ ЭϮϒ ев ̪

̪ИнгϯгЮϜ ЙУзЮ буЯЂ   ев ̭ϿϮ ϸϽУзт дϒ еЫгт ъм

 сТ иϹϯж дмϝЛϧЮϜ ЁУжм .иϹϲм ЭгЛϠ ϣЛуϡГЮϜ

ϣЮмϸ ЭгзЮϜϣЮмϸ сТм ̪ ЭϳзЮϜ ϣϡуϯК ϣЪϼϝЇгϠ ̪

 ъϒ .ϝлзК ϨϹϳϧЯЮ ϥЦнЮϜ сжϾнЛтжϧж дϒ ЙуГϧЃ бЯЛ

̬ЀϼϹЮϜ Ϝϻк ϣЛуϡГЮϜ ев 

5- йзК ЬϝЦ Ͻ϶ϐ Ѐϼϸ Йв ϞϝϧЫЮϜ нЏК дϝЪ дϖ" :

) "йЛв бЮϓϧϦ ̭ϝЏКцϜ ЙугϯТ ̪бЮϓϧт ϹϲϜм̸ нЪ̸̹ :

̹̽.( нЏК дϒ сУЫт ̯Ϝ  ̯ϜϹϲϜм  ϾϝлϯЮϜ ϹϯϧТ ̪бЮϓϧт

 ̪ϽлЗт бЮцϝϠ ЀϝЃϲшϜ ϹϯϦм Э϶Ϲϧт сϡЋЛЮϜ

 :йϮыК сЮϖ ЙТϹϧЮ ФϹϦ ϽГϷЮϜ ЀϜϽϮϒ ϹϯϦ ϝгϠϼм

 ϣϮϼϸ ев ЀϽϮ ϤϝЏϡж ев ЀϽϮ мϒ ̪ϢϼϜϽϳЮϜ

 ϝлЯЪ .иϽуО мϒ ИϜϹЊ ев мϒ ̪аϹЮϜ БПЎ мϒ ϟЯЧЮϜ

 :ϣЯϚϝЦ оϸϝзϦôинϯЮϝК .ЌϽв ϝзкó Э϶ϸ дϖм .

 ϤϜϽЪ ев ϣϡϚϜϸ йЪϽϲ ϹϯϦ ̪бЃϯЮϜ сТ ϞмϽЫув

 ϹЛϧЃϦ ϣвмϝЧгЮϜ ϢϿлϮϒ ЭЪ ϹϯϦм ̪̭ϝЏуϡЮϜ аϹЮϜ

йϧЯϦϝЧгЮ  евм РϜϽАцϜ ев ϤϝжнЛв ϼϜнϮ сЮϖ ..

ϵгЮϜ  ЬнЂϽЮϜ ЭгЫтм .. дϝЪ дϖм" :ЬнЧтм йвыЪ

 ̳т ϹϲϜм нЏК ̲Ы ΖϽ ̳айЛв ϰϽУϦ ̭ϝЏКцϜ ЙугϯТ ̪." 

)̸ нЪ̸̹ :̹̽ .(  ̪еϛгГт ϟЯЧЮϜм ̪бЃϧϡт йϮнЮϜ

 анЧϦ ϝлЯЪ дϝвϹЧЮϜм дϜϹуЮϜм ̪ϒϹлϦ ϞϝЋКцϜм

 йвϹЧϦ Ѐϼϸ йжϖ .ϝлϲϽТ еК ϽуϡЛϧЯЮм ϣвϹϷЯЮ

.ϢϹϲϜнЮϜ ϢϽЂцϜ ϽКϝЇв сТ ϣЛуϡГЮϜ 

6- Ђϼϸ ̯ϝЃ ϸϝЂ ̯ϝЂ  ϝлжϒ нкм ̪ϣЛуϡГЮϜ ϝзЮ йвϹЧϦ

ϝлуТ ЀϝзЮϜ рϒϽϠ ϽϪϓϧϦ дϒ дмϸ ЭгЛϦ .. ϽГгЮϜ  ЬϿзт

 Ϻϖ ИϼϜϿЮϜ ϽЫЇϠ ϽϪϓϧт ъ ̪йϡϮϜм рϸϕтм иϹКнв сТ

̪йКϼϾ рмϼ  ϴнЪ мϒ ̪йϠ ЭϧϠϒ дϝЃжϖ ϽвϻϧϠ ъм
ϥЯϧϠϜ ЁϠыв мϒ ̪йϦϹІ ев БЧЂ дϖ .. ϽГгЮϜ  ъ

 мϒ ϱтϹгϠ ϽϪϓϧт ъ ЩЮϻЮ ̪ЭАϝϡЮϜ ϹϯгЮϜ еК ϩϳϡт

йуУЫт .ϣвϻв  .ϣжϝвϓϠ йϡϮϜм рϸϕт йжϒ

ЩЮϻЪ ЁгЇЮϜ Џтϒ ϢϸмϽϡЮϜм ̪ϢϼϜϽϳЮϜм ̯ϝм ̪ϰϝтϽЮϜ. 

 ̪сЎϽт ев ϱтϹв ЩЮϺ сТ ϝлглт ъм ̪ϝлϡϮϜм рϸϕϦ

 ЭЪ нк ϟϮϜнЮϜ ̭Ϝϸϒ ϝгжϖ .ХтϝЏϧт ев ϬϝϯϧϲϜ мϒ

.ϝлЯПЇт ϝв 
 يتبع في العدد القادم ...                                  

 

 

 
 

Archangel Michael & St. Anthony Festival 
Archangel Michael and St. Anthony Church Annual 
Community Festival will be held on Saturday 10th and 
Sunday 11th October from 10am - 4 pm at the church 
premises, 136 Drummond St, Oakleigh. The church 
welcomes all to join them for family fun, delicious food 
and many other activities.  
 

40th Day Memorial 
The 40th Day Memorial for the late Mrs Samira 
Ibrahim, mother of Soliman husband of Angel, Adel 
husband of Mary, and Nabil husband of Dalia of 
Australia; Sanna George, and Elaine of Egypt; 
Grandmother of Youstina, Youliana, Bola, and Maria 
Morcos of Australia; Marian, Abanoub, Marina and 
Bishoy of Egypt will be held today Sunday 27th 
September at St. George Church, St.  Albans during 
the prayers of the second Liturgy from 9 - 11 am. May 
the Lord repose her name in the Paradise of Joy and 
grant comfort to all her family members. 
 

40th Day Memorial 
The 40th Day Memorial for the late Mrs Sabah 
Shalaby, wife of Mr Peter Shalaby; mother of Theresa 
Gaea, Rosemary Kamel, wife of Ramy Kamel, and 
Rose Shalaby. Sister of Gamal, Ibrahim, Naguib, 
Treza, William, and Magdy Hana Boulis will be held on 
Sunday 4th October at St. George Church, St. Albans 
during the prayers of the second Liturgy from 9 – 11 
am. The family would like to thank His Grace Bishop 
Suriel, the reverend fathers and all who came and 
offered their condolences. May the Lord repose her 
soul in the paradise of joy and grant comfort to all her 
family members. 
 

40th Day Memorial 
The 40th Day Memorial for the late Mrs Ragaa Nicola 
Mattar, wife of Mr Mounir Narouz, mother of Mirette 
Narouz, Fady Tadros, Mina Narouz, Maria Shukry, 
sister of Nadia Awad of Australia, the late Mary Nicola, 
and Aida Nicola of Alexandria, will be held on Sunday 
11th October at St. Mary Church during the prayers of 
the second liturgy from 9 - 11am. May the Lord repose 
her soul in the paradise of joy and grant comfort to all 
her family members.  
 

 

 كنيسة الملاك والأنبا أنطونيوس مهرجان
 ϝϡжцϜм ЭуϚϝϷув ϣЫϚыгЮϜ ЁуϚϼ ϣЃузЪ буЧϦ

 ЀнужнГжϒ ϰнϧУгЮϜ ϝлжϝϮϽлв ϥϡЃЮϜ свнт рнзЃЮϜ

̸̷  ϹϲцϜм̸̸ ϽϠнϧЪϒ  ϣКϝЃЮϜ ев̸̷  Ј- ̻ а 

 ϟϲϽϦ ϣЃузЫЮϜм .сЯЪмϓϠ ϣЃузЫЮϜ ЙЦнгϠ ЩЮϺм

 ЙугϯЮϝϠм ̪Йϧгв сЯϚϝК ϥЦм ̭ϝЏЦм ИϝϧгϧЂшϜ

Ϝ ϣгЛАцϝϠϣулЇЮ ̪ ϣГЇжцϜ ев ϽуϫЫЮϜмоϽ϶цϜ. 
 

 ذكرى الأربعين
 аϝЧϧЂЮϜϹϲцϜ ану ̹̾ ϽϡгϧϡЂ  еуЛϠϼцϜ оϽЪϺ

 ϢϹЮϜм ̪букϜϽϠϖ ϹЛЂ йϳуЃв иϽугЂ ϢϹуЃЮϜ ϣвнϲϽгЯЮ

 ЭЪв ϬмϾ ЬϸϝКм ̪Эуϯжϐ ϬмϾ дϝгуЯЂ еврϽу ̪

 еуЯтϖм ̪ϬϼнϮм ̭ϝзЂм ̫ϝуЮϜϽϧЂϓϠ ϝуЮϜϸ ϬмϾ Эуϡжм

 ̪ънϠм ̪ϝжϝуЮнтм ̪ϝзуϧЂнт ев ЭЪ ϢϹϮм ̫ϽЋгϠ

 ̪ϞнжϝϠϒм ̪дϝтϼϝвм ̫ϝуЮϜϽϧЂϓϠ ЁЦϽв ϝтϼϝвм

 ϣЃузЫϠ ЩЮϺм .ϽЋгϠ рнЇуϠм ̪ϝзтϼϝвм

 ϣКϝЃЮϜ ев сжϝϫЮϜ ЀϜϹЧЮϜ ϢыЊ ̭ϝзϪϒ ЁϮϽϮϼϝв

 ̀- ̸̸  ЀмϸϽТ сТ ϝлЃУж ϱузт ϞϽЮϜ .̯ϝϲϝϡЊ

̭ϜϿЛЮϜ ϱзгтм буЛзЮϜ ϸϜϽТϒ ЙугϯЮ .ϝлϧЯϚϝК 
 

 ذكرى الأربعين
 ϹϲцϜ ант аϝЧϧЂ ̻ еуЛϠϼцϜ оϽЪϺ ϽϠнϧЪϒ

 ϽϧуϠ ϹуЃЮϜ ϣϮмϾ сϡЯІ ϰϝϡЊ ϢϹуЃЮϜ ϣвнϲϽгЯЮ

 ϜϿтϽϦ ϢϹЮϜмм ̫сϡЯІ ϣϮмϾ ЭвϝЪ рϼϝвϾмϼм ̪ϝуЯϮ

 ̪ЬϝгϮ ев ЭЪ ϣЧуЧІм ̫сϡЯІ Ͼмϼм ̪ϝвϝЪ свϜϼ

 ЩЮϺм .рϹϯвм ̪буЮмм ̪ϜϿтϽϦм ̪ϟуϯжм ̪букϜϽϠϖм

 ϢыЊ ̭ϝзϪϒ ϿжϝϡЮмϒ ϥжϝЃϠ ЁϮϽϮϼϝв ϣЃузЫϠ

 ϣКϝЃЮϜ ев сжϝϫЮϜ ЀϜϹЧЮϜ ̀- ̸̸  ϢϽЂцϜм .̯ϝϲϝϡЊ

 ϣТϝуж ϽЫЇЮϝϠ ЉϷϦм  ̭ϜϿЛЯЮ ϽЏϲ ев ЭЪ ϽЫЇϦ

 ϞϽЮϜ .ϣзлЫЮϜ ̭ϝϠфϜм нЂ ϝϡжцϜ ЭуЯϯЮϜ ϽϡϳЮϜ

 ̭ϜϿЛЮϜ ϱзгтм буЛзЮϜ ЀмϸϽТ сТ ϝлЃУж ϱузтЮ Йугϯ

.ϝлϧЯϚϝК ϸϜϽТϒ 
 

 ذكرى الأربعين
 ϹϲцϜ ант аϝЧϧЂ̸̸  еуЛϠϼцϜ оϽЪϺ ϽϠнϧЪϒ

ϽГв ънЧуж ̭ϝϮϼ ϢϹуЃЮϜ ϣвнϲϽгЯЮ ϹуЃЮϜ ϣϮмϾ ̪

 рϸϝТ ̪Ͼмϼϝж ϥтϽув ев ЭЪ ϢϹЮϜмм ̫ϾмϽуж Ͻузв

 ЭЪ ϣЧуЧІм ̫рϽЫІ ϝтϼϝвм ̪Ͼмϼϝж ϝзув ̪ЀϼϸϝϦ

 рϼϝв ϣвнϲϽгЮϜм ̪ϝуЮϜϽϧЂϓϠ Ќн̵̴К ϣтϸϝж ев

 ϣЃузЫϠ ЩЮϺм .ϣтϼϹзЫЂшϝϠ ънЧуж иϹтϝКм ̪ънЧуж

 ев сжϝϫЮϜ ЀϜϹЧЮϜ ϢыЊ ̭ϝзϪϒ бтϽв ̭ϜϼϻЛЮϜ ϢϹуЃЮϜ

 ϣКϝЃЮϜ ̀- ̸̸  .̯ϝϲϝϡЊ сТ ϝлЃУж ϱузт ϞϽЮϜ

̭ϜϿЛЮϜ ϱзгтм буЛзЮϜ ЀмϸϽТ  ϸϜϽТϒ ЙугϯЮ ЯϚϝК .ϝлϧ 
 

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/25_N/N_144.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/25_N/N_144.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/25_N/N_059.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/25_N/N_059.html
http://st-takla.org/Holy-Bible_.html
http://st-takla.org/Holy-Bible_.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_170.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_170.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_170.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_170.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/13_SH/SH_146.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/13_SH/SH_146.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/10_R/R_150.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/10_R/R_150.html


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

иϹϡЛж рϻЮϜ  ϢнЦ еК ануЮϜ бЫуЮϖ ϨϹϳϦϒ дϒ ϟϲϒ  сϡзЮϜ ϸмϜϸ йзК ЬϝЦ рϻЮϜм: " ̪ΗϞ̲ϼ ϝ̲т ̲ЩΗϡ̴ϲ̳ϒ".сϦнЦϝт 

 .ϝзжϝкϺϒ пТ ϢϽЎϝϲ ϤϝгЯЪ ϨыϫЮϜ иϻк днЫϦ дϒ нϮϼϒм  ϝлϳжϝвм ϝкϹϮнвм ϝкϼϹЋв нкм ϢнЧЮϜ нк  

ϣгЦ пТ еϳжм   ϱуЃгЮϜ ϹуЃЮϜ аъϐ  :йЮ ЬнЧж "ϢнЧЮϜ ЩЮ  "..пзЛгϠ  ϢнЧЮϜ ϟϲϝЊ ϥжϒ.   еЫгт ъ  ϢнЦм 

 ант ϤϜϺ ЬнЂϽЮϜ ЁЮнϠ ϝзгЯЛв ЬнЦ ϝзуУЫт еЫЮ ϝлϧгЗЛЮ СЊм ъм ϝкϼϜϹЧгЮ СЊм ъм ϝлУЊм"пТ ̭сІ ЭЪ ЙуГϧЂϒ 

сзтнЧт оϻЮϜ ϱуЃгЮϜ" ϝзЯϫв ϽЇϠ ϥжϒм СуЪ Ь̭ϝЃϧжм ̬϶Ϝϸ пТ йϧϡϳвм пϡЯЦ пТ ϱуЃгЮϜ ЙЎϒ ϝвϹзК пззЫЮм бЯКϒ бЛж ЬнЧт пЯ

 ЬнЦϒ дϒ ЙуГϧЂϒ"Чт оϻЮϜ ϱуЃгЮϜ пТ ̭сІ ЭЪ ЙуГϧЂϒсзтн" ̪ϝлуЯК ϹзϧЃж пϧЮϜм ϝлϮϝϧϳж пϧЮϜ  ϢнЦ ЩЮ СЊϒ сЫЮ .

 ϢнЦ еК ϽϡЛϦ пϧЮϜ ϤϜϼϝϡЛЮϜ ЍЛϠ ЩЮ СЊϓЂ: 1- ϼϝзЮϜ ев онЦϒ  ϢнЦ. ϽЋж ϻ϶нϡжм ϣуϧТ ϣϪыϫЮϜ ϣЋЦ :Ьϝϫв .2- 

ϣЛуϡГЮϜ ев онЦϒ  ϢнЦ .Ьϝϫв: сϡзЮϜ дϝжнт ϣЋЦ . пЯК ϢнЦ Шϝзк дϒ сϦн϶ϒ ϝт ϜнзЗϦ ыТϡЛж оϻЮϜ  ев онЦϒ ЌϼцϜ иϹ

иϹϡЛж дϒ ЭϡЦ йϡϳжм .3- дϝЃжъϜ ев онЦϒ  ϢнЦ. Ьϝϫв :ϜϹЃϲ ϥуϠ ϣЪϽϠ ЍтϽв ϣЋЦ.  :ЬнЧт ЩЯгЮϜ ϸмϜϸ ЭЛϮ ϝв Ϝϻкм

"пϦнЦ ϝт Ϟϼ ϝт Щϡϲϒ"  оϹзКм пϧЫЯгв пТ ЬϹЛЮϜ еК ЬнϛЃвм ϟкϜнв оϹзКм ЄнуϯЮϜ ЩЯϧвϒм ЩЯгЮϜм сϡзЮϜ ϝжϒ пжϒ Йв

Ъ ϟкϜнвм ϤϜϼϝлвпϦнЦ БЧТ ϥжϒ ЩзЫЮ ̪ ϟжϝϮ пТ Ϝϻк ЭЪ еЫЮм ϢϽуϫ.  дϝЃжщЮ ϝлϳзгт пϧЮϜ  ϢнЦ ϼнЊ ев оϽ϶ϒ ϢϼнЊ

ск: 1-  قوة الصلاة: "ϝлЯЛТ пТ ϜϽуϫЪ ϼϹϧЧϦ ϼϝϡЮϜ ϣϡЯА" ϞϝϧЫЮϜ ЬнЧт ϝгЪ ̪ ̲ϲ ϽЪϻϧж ϝзЯЪмЪ пϧЮϜм ЭуϚнгЊ аϒ ϣз сЫϡϦ ϥжϝ

ЫϠ ̯Ϝ̭ϝ ϝлуЯК ϞнЏПв ϝлжϒ пЯК ЭϡϳϦ бЮ пϧЮϜ ϢϒϽгЯЮ ϽЗзт бтϹЧЮϜ ϹлЛЮϜ йуТ дϝЪ рϻЮϜ ϥЦнЮϜ сТ ̯ϜϽв ̪ϣгтϹЦ ϢϽЗж иϻкм  ϹЛϦ бЮ

 ̲ϲ ϝвϒ ̪ϣуϳуЃгЮϜ пТ ϢϸнϮнв ̳Ђ ϣЮϝϲ пТ ϝлжϒ екϝЫЮϜ пЮϝК еД пϧϲ ̯ϜϽв ̯Ϝ̭ϝЫϠ сЫϡϦм сЯЋϦ СЧϦ ϝкϹϯзТ ϣз ̶Ы ̱ϽсТ ̪  ϥЦнЮϜ

ЮϜ скм ϣЧугК ϢыЊ ϣЮϝϲ сТ ск сϧЮϜ ϣтϝлзЮϜ сТ ϤϽгϪϒ сϧЮϜ ϢыЋϖ ̯ϝзϠ Ягϳж йгЂϜ дϒ сУЫт ϞϝϧЫЮϜ иϽЪϻт м ϵтϼϝϧЮϜ иϽЪϻт й

 йϠ сгЃж мϒдфϜ пϧϲ ϝзϚϝзϠ.  ̴Ϝ ̯ϝуЯЋв ЩтϹт ЙТϽϦ ϝвϹзК Щжϒ еЗϦ дϒ ев ϼϻϲ  ЩЛгЃϦ ̭ϝгЃЮϜ дϒ ХϪ ̪ ЩЛгЃт Ϲϲϒ ъ дϒ

 ̯ϝгϧϲм ϥЦнЮϜ пТ ϟуϯϧЃϧЂ ϟЂϝзгЮϜ.  ϹуЇж ϽУЂ пТ бтϹЧЮϜ ϹлЛЮϜ пТмϸϝЇжцϜ ̪ϕЮϕЯЮϜ ϤϝϡϳϠ сгЃϦ ϽУЃЮϜ Ϝϻк ϤϜϼϝϡКм ̪ м

 ̳Ъ пϧЮϜ ϣЧтϽГЮϜ ЭЪ ϝлϠ ϽУЃЮϜ Ϝϻк ϝлϠ ϟϧôСГЛЮϜ мϜмó :ϹуЇзЮϜ ϽУЂ пТ ЁтϽЛЮϜ ЬнЧуТ"м сзтϼϒм ЩϦнЊ сзуЛгЂϒ дц ЩлϮ

СуГЮ ЩлϮмм ЭугϮ ЩϦнЊ" шϜ ϒϽЧϦ аϹзК ЩлϮм оϽт м ϢыЋЮϜ пТ ЩϦнЊ ИϝгЃЮ ϣтϝПЯЮ ФϝϧЇв ϞϽЮϝТЭуϯж. 

 бЫуГКϒмшϝТ ̪ϣгЯЫЮϜ ϢнЦ еК ϜϽ϶ϐ ъϝϫв ϝлжϒ ϞϝϧЫЮϜ ϝлзК ЬϝЦ оϻЮϜ  ϣгЯЪ йжϖ БЧТ ϞнϧЫв аыЪ ϸϽϯв нк ЁуЮ Эуϯж" ϣуϲ

етϹϲ оϺ СуЂ ЭЪ ев пЏвϒм ϣЮϝЛТ м."  ̯ϜϽу϶ϒм ̪̭сІ ϹГЋт бЮ йзЫЮм Ьмϝϳт йЯЪ ЭуЯЮϜ пЏЦ ЬнЂϽЮϜ ЀϽГϠ пϦϒ  ϹуЃЮϜ

 ̯ϝЫгЂ ЩтϹЮϒ йЮϓЂм ̭пАϝЇЮϜ пЯК ϱуЃгЮϜйϠϝϮϓТ ̪ ! ̳т дϒ ϱуЃгЮϜ йзв ϟЯГт бϪ ̪!.. ъ :ЀϽГϡТ ̪ϝв ϣЧГзв пТ ϣЫϡЇЮϜ пЧЯ 

 ϣгЯЪ пТ БЧТ ЀϽГϠ дϝгтϜ еЫЮм ϹуЋЮϜ еК ϝϛуІ бЯЛт ъ йжϒ ЌϽϧУгТ сЮϝϧЮϝϠм ϼϝϯж ϱуЃгЮϜ дϒ бЯЛт дϝЪм ϸϝуЊ ЬнЂϽЮϜ

ϣЫϡЇЮϜ пЧЮϒ ЩϧгЯЪ пЯК еЫЮм йЮ ЬϝЦ ϱуЃгЮϜ. 2- الأسرار المقدسة:  буЗЛЮϜ ЁтϹЧЮϜ ϣЋЦ Ьϝϫв йжϒ СуЪ м ϸнЂъϜ сЂнв

шϜ ϽЂ Ѐϼϝв йϡЯЦ ϼϝЊм йϡЯЦ сЧжм РϜϽϧКϒ ̯ϝЏуϠ ϭЯϫЮϜ Эϫв. 3- :قوة الصليب  ϢнЦм ϝзϦнЦм ϝжϔϝϮϼм ϝжϽϷТ нк ϟуЯЋЮϝТ

 Ͻ϶ϐм ϽуЧТ сϳуЃв дϝЃжϖ еК ϽЋв пТ оϸыугЮϜ ЙϠϜϽЮϜ дϽЧЮϜ пТ ϥϪϹϲ сϧЮϜ ϵтϼϝϧЮϜ ЉЋЦ оϹϲϖ пТ ϝзЮ ϽлЗϦ ϟуЯЋЮϜ

Лт бЮм ̭ϝузОцϜ ев рϸнлт :йЮ ЬϝЧТ йзв ϻ϶ϝт ϝв пЪ оϸнлуЮϜ ЭϮϽЯЮ ϟкϻТ ϜϻЫк ̭ϜϽЧТ днуϳуЃгЮϜ днЫт дϒ сϳуЃгЮϜ ϟϯ

ôЩϳуЃв ϤϽЫжϒ ϜϺϜ ъϖ ϝϛуІ ЩуГКϒ еЮó оϸнлуЮϜ ϽЏϲϒ ЙугϯЮϜ аϝвϒ ϼϝЫжшϜ днЫт ϝв пЫЮм ϟЯГЮϜ пЯК ЭϮϽЮϜ ХТϜнТ .

 ̯ϝϡуЯЊ ЩϧзЛА ЬнЧтм ϟуЯЋЮϜ еЛГт дϒ сϳуЃгЮϜ ЭϮϽЮϜ ев ϟЯАм ϜϽуϡЪ Ϝ ϝлтϜ ев Ϝϻк ЭЪ ϞнЯЋгЮϜ ϱуЃгЮϒϲ ЭϮ ев ϣзУ

ЬϝгЮϜ ̪ ЭϮϽЮϜ дϒ пϧϲ ̪ аϸ Йϡж ϟуЯЋЮϜ ев ЬϿж Ϻϖ ЙугϯЮϜ ϥЇкϸϒ сϧЮϜ ϢϓϮϝУгЮϜ ϥжϝЪ ϝзк ϣϡЇϷЮϝϠ ϟуЯЋЮϜ еЛА ϝвϹзК еЫЮ

̭сІ ЭЪ ϽЃ϶м ЬϝϳЮϜ пТ Ϥϝв ϽЫжϒ рϻЮϜ.  ϢϽЎϝϲ  ϢнЦϒ пТ ЭгЛϦ ̪ϝзв ϹϲϜм ЭЪ Йв ЭгЛϦ дϒ ϝлϧКϝГϧЂϜ пТϒм Щвϝв

ЃϚϝзЪ ХϪ . ϝжϽЂϒ пТ ЭгЛϦм ϝзсТ  :ЬнЂϽЮϜ ЁЮнϠ ЬнЧт ϝгЪм ϟуЯЋЮϜ ϣϡЇ϶ пЯК ϝзЯϮϒ ев ϞнЯЋгЮϜ ϝзлЮϖ"ϲ дϒ пЮ ϝІϝ

ϱуЃгЮϜ ИнЃт ϝзϠϼ ϟуЯЋϠ ъϖ ϽϷϧТϒ"  ϝзЮ ЬнЧуЮ ϸмϜϸ пϦϝт бϪ"пϦнЦ ϝт Ϟϼ ϝт Щϡϲϒ"Цм пϦϝуϲ ЭЪ Ϟϼ ϝт ϥжϓТ . ̪оϿзЪм пϦн

Щжϒ Ϟϼ ϝт ХϪϒ ϝжϒм ϥжϒ ЩуЯК ъϖ ϹгϧКϒ ъ ϝжϒ днЫЮϜм ϣжнЫЃгЮϜм ЭЫЮϜ БϠϝЎ ϥжϒ.  ЬнЧт дфϜ бЪϹϲϒ ϝгϠϼмôв бЯЛϦ ъϒ ϝ

ϢϽуϫЪ дϜϹЯϠ йЮ ЌϽЛϧϦó̬ . дϜмϿЮϜм ϣГзϳЮϜ ЭϫгϠ ШϽЪϺϒ пзЫЮ м ̯ϝвϝгϦ ЩЯϫв бЯКϒ бЛж пЯКм ϽЇϡЮϜ пЯК йжϝзϲ ев ϞϽЮϝТ 

ϼϜϽІцϜм ϼϜϽϠцϜ пЯК йЃгІ ФϽЇгЮϜ йжц блϠ ХТϽϧт нлТ ϼϜϽІцϜ . бЫЛв бϧ϶ϒ дϒ Ϲтϼϒ ШϹКϝЃϧЂ пϧЮϜ ϤϝвыЛЮϜ ЍЛϡϠ

Щзугт пТ  ϢнЦм ЅуЛϦ дϒ пЯК: 

1- КϖϼϜϽгϧЂϝϠ ЩЯуϯжϝϠ ЅКм ЩϦϜнЯЊ ЙТϼϜм ЩϳуЃв РϽ. 2- ϖ ̯ϝугϳв днЫϦ ϝгЯЪ ϝлϠ БϡϦϽϦ ϝгЯЫТ ЩϧЃузЫϠ БϡϦϼ жц Щ

ϣзуУЃЮϜ иϻк Э϶Ϝϸ днЫϧЂ. 3-  ̴Ϝϼмϸ ЩЮ днЫт дϒ ϹлϧϮ ̪ϱуЃгЮϜ ϢϼнЊ ϼϝлДъ ЩЛгϧϯв пТ ЭгК .-̻   ϽЗжϒ̭ϝгЃЮϜ пЮϖ. 

 сзГКϝТ БЧТ ϥжϒ ШϹзК ев ϝгжϖ пϧϳЊ мϒ пЮϜнвϒ мϒ пϦϼϝГІ мϒ пϧжϝЫв мϒ пЮϝгϮ сТ ϥЃуЮ пϦнЦ Ϟϼ ϝт йЮ ЭЦм ануЮϜ СЦ

 :ЬнЂϽЮϜ ЁЮнϠ Йв Ͻϡϧ϶Ϝ пЫЮ ϢнЧЮϜñϒпзтнЧт оϻЮϜ ϱуЃгЮϜ пТ ̭сІ ЭЪ ЙуГϧЂ." 

Ъ Шϼϝϡтм ϣуϲмϽЮϜ ϢнЧЮϜ иϻк ϝзуГЛт м ϣуϲмϼ ϣЪϽϠ ЭЫϠ ϱуЃгЮϜ ϝзЪϼϝϡуЮ м .  нϳж ЙУϦϽт ϤнЊ ЭЪм ϝзЃϚϝзϒ Йв ϴϽЋж д

 :ЬнЧж м сϡзЮϜ ϸммϜϸ"сϦнЦ ϝт Ϟϼϝт Щϡϲϒ." 

 

 

Let Us, Too, Glory in the Cross of the Lord 
 

St Augustine of Hippo 
 

The passion of our Lord and Saviour Jesus Christ is the hope of glory and a lesson in patience. 
What may not the hearts of believers promise themselves as the gift of God's grace, when for 
their sake God's only Son, co-eternal with the Father, was not content only to be born as man 
from human stock but even died at the hands of the men he had created?  
It is a great thing that we are promised by the Lord; but far greater is what has already been 
done for us, and which we now commemorate. Where were the sinners, what were they doing 
when Christ died for them? When Christ has already given us the gift of his death, who is to 
doubt that he will give the saints the gift of his own life? Why does our human frailty hesitate 
to believe that humankind will one day live with God?  
 

Who is Christ if not the Word of God: “in the beginning was the Word, and the Word was with 
God, and the Word was God”? This power of himself to die for us: he had to take from us our 
mortal flesh. This was the way in which, though immortal, he was able to die; the way in which 
he chose to give life to mortal men: he would first share with us, and then enable us to share 
with him. Of ourselves, we had no power to live, nor did he of himself have the power to die.  
Accordingly, he effected a wonderful exchange with us, through mutual sharing: we gave him 
the power to die; he will give us the power to live.  
1 

 

The death of the Lord our God should not be a cause of shame for us; rather, it should be our 
greatest hope, our greatest glory. In taking upon himself the death that he found in us, he has 
most faithfully promised to give us life in him, such as we cannot have of ourselves.  
He loved us so much that, sinless himself, he suffered for us sinners the punishment we 
deserved for our sins. How then can he fail to give us the reward we deserve for our 
righteousness, for he is the source of righteousness? How can he, whose promises are true, 
fail to reward the saints when he bore the punishment of sinners, though without sin himself?  
 

Brethren, let us then fearlessly acknowledge, and even openly proclaim that Christ was 
crucified for us; let us confess it, not in fear but in joy, not in shame but in glory.  
The apostle Paul saw Christ, and extolled his claim to glory. He had many great and inspired 
things to say about Christ, but he did not say that he boasted in Christ's wonderful works: in 
creating the world, since he was God with the Father, or in ruling the world, though he was 
also a man like us. Rather, he said, “let me not boast except in the cross of our Lord Jesus 
Christ”. 
 

As they were looking on, so we too gaze on his wounds as he hangs. We see his blood as he 
dies. We see the price offered by the redeemer; touch the scars of his resurrection. He bows 
his head, as if to kiss you. His heart is made bare open, as it were, in love to you. His arms 
are extended that he may embrace you. His whole body is displayed for your redemption. 
Ponder how great these things are. Let all this be rightly weighed in your mind: as he was 
once fixed to the cross in every part of his body for you, so he may now be fixed in every part 
of your soul. 
 

WISDOM FROM 
THE EARLY CHURCH FATHERS 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              

 "أحبك يا رب يا قوتي"                   
 قداسة البابا تاوضروس الثاني                                 

 

 

  



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 قيامة الأموات، والتوبة
 

 تابع العدد السابق ...

" ̳Ϡм ϝкϝЃЪ бϳЯЮϜм ϟЋЛЮϝϠ ϜϺϖм ϤϽЗжм .ϰмϼ ϝлуТ ЁуЮм ФнТ ев ϝлуЯК ϹЯϯЮϜ БЃϡзϦ ϰмϽЯЮ ϓϡзϦ сЮ ЬϝЧТ ϝт ϓ

 ϤϓϡзϧТ ̪ϜнуϳуЮ пЯϧЧЮϜ ̭ъϕк пЯК ϟкм ЙϠϼцϜ ϰϝтϽЮϜ ев ϰмϼ ϝт бЯк ϞϽЮϜ ϹуЃЮϜ ЬϝЦ ϜϻЫк ϰмϽЯЮ ЭЦм аϸϐ еϠϜ

 блвϜϹЦϒ пЯК ϜнвϝЦм ϜнуϳТ ϰмϽЮϜ блуТ Э϶ϹТ сжϽвϒ ϝгЪ ск аϝЗЛЮϜ иϻк аϸϐ еϠϜ ϝт сЮ ЬϝЦ бϪ ̪̯ϜϹϮ буЗК ЅуϮ

нЮнЧт бкϝк ̪ЭуϚϜϽЂϖ ϥуϠ ЭЪ ϹуЃЮϜ ЭЦ ϜϻЫк блЮ ЭЦм ϓϡзϦ ЩЮϻЮ ̪ϝзЛГЧжϜ ϹЦм ̪ϝжϔϝϮϼ ЩЯкм ϝзвϝЗК ϥЃϡт д

 Ϝϻжϒ ϝк" ϞϽЮϜϒм бЪϼнϡЦ ϱϧТϒ ϞϽЮϜ ϝжϒ сжϖ днгЯЛϧТ ̪ЭуϚϜϽЂϖ Ќϼϒ пЮϖ бЫϠ сϦϐм сϡЛІ ϝт бЪϼнϡЦ ев бЪϹЛЊ

ϞϽЮϜ ϝжϜ сжϖ днгЯЛϧТ бЫЎϼϒ сТ бЫЯЛϮϒм днуϳϧТ бЫуТ сϲмϼ ЭЛϮϒм .сϡЛІ ϝт бЪϼнϡЦ сϳϧТ ϹзК Ϧ ϥгЯЫ

Ͽϲ) ".ϞϽЮϜ ЬнЧт ЭЛТϒм̺̾ :-̸̸̻.( 

ЬϝϳЮϜ сТ днвнЧт ϤϜнвцϜ ЭЛϯт РнЂ рϻЮϜ  Ͻвϒ ϜмϽЗжϒ сТ днгуЧгЮϜ ϝлтϒ бЪϽЂϝϯϦ ̯ϝЏтϒ ϜнЗϲъм .

 ̲ЛЮ ϝт ̪бЪϝтϝГ϶ϽГуЃт рϻЮϜ ϟЯЧЮϜ пг  дϒ дмϸ йзв ϞϽϧЧтм Ͻ϶фϜ РϽЛуЂ ϣЃϠϝуЮϜ аϝЗЛЮϜ ев бЗК ЭЪ !ϝзуЯК

Ϧ аϝЗЛЮϜ ̪ЍЛϡϠ ϝлЏЛϠ БЯϧϷϦ ϰмϼ ϝлуТ Э϶Ϲтм ϹЯϯЮϜ ϝлуЯК БЃϡзтм бϳЯЮϜ ϝлуГПтм ЭЊϝУгЮϜ ϝкнЃЫϧТ ϞϽϧЧ

.ϝуϳϧТ в ϝзЯϫв ̪ϝлуТ МϽгϧт сϧЮϜ ϢϽтϽЇЮϜ йЮϝгКϒ еК ϝзв ЭЪ ϬϽϷуТ ЙуГ̳ж ъ дфϜ пϧϲ еϳжмт аϝЗК Эϫ ϣЃϠϝ

 .ϼнϡЧЮϜ ев ϣЎнТϽв ̲ГП̳Ϧ РнЂϗТ Ϝϻк Йвм ̪ϹЯϯЮϜ ϝлуЯК БЃϡзтм бϳЯЮϜ ϝкнЃЫт ̪ϣЃϠϝуЮϜ аϝЗЛЮϜ пЇгЮϜ д ϽКϝ

 ЭЪ сТ ϰмϽЮϜ Э϶Ϲт .ФϜϼмϒ Эϫв ЌϼцϜ пЯК ϥЛЦм ̪ϣЧАϜϽлЮϜ ЭЪ ϹзК ϥЃϡт ϹЦ дϝгтшϜм ϣϳЮϝЋЮϜ ϼϝЫТцϜм

 блжϝгтϖ аϹК сТ ϽтϽІ ϰмϼ блЧз϶ ϹЦ Ϻϖ ̪ϣЧАϜϽлЮϜм еуузϪнЮϜ еК ϹЛϧϡуТ ЀмϹЧЮϜ  ϰмϼ ϝвϒ .днуϳуТ ϤϜнвцϜ

ϣкмϽЫгЮϜ блЮϝгКϒ ЭЪм ̪йϳуЃв пЯКм  пЯК блУтϹϯϦм .оϽ϶цϜ 

 днвнЧт ЙугϯЮϜ ЭϠ ̪ϼϾϝЛЮ аϝЦ ϝгЯϫв ϣлтϽЪ блϧϳϚϜϼ ϥжϝЪм аϝтϒ ϣЛϠϼϒ ϻзв ϜнϦϝв ев БЧТ ЁуЮ ϜнϦϝв етϻЮϜ анЧт

ϼϝϠ Ьмϒ ев блЯЪ ...- .ϽкϹЮϜ ̭ϝЏЧжϜ пЮϖ днϦнгт етϻЮϜ пϧϲ еутϝЦ йЯϧЦ рϻЮϜ ЭуϠϝк ев 

 етϻЮϜ бϧжϒ бЫжϖ .бЫЧЯ϶ егϠ ϜнзвϕϦм ϤϜнвцϜ ев ϜнвнЧϦ дϒ ϟϯт йжϒ днгЯЛϦ ъϜ ̪ϣЧАϜϽлЮϜ ϝлтϒ днЯϯϷϦ ъϒ

 дмϹϡЛϦ ̲К сТ ЭуАϝϠцϜ ЭϠ ϢϽϫК днЫт дϒ йУЫт бЮ рϻЮϜ ЩЮϺ ̪дϝГуЇЮϜ йуϠϒ ϽІ сТ ϥугЮϜ рϸнлуЮϜ ев ϽϫЪϒ бЪϝг

 ̯ϝЏтϒ ингϧІ ϝгЪ .дфϜ пЮϖ ИнЃт ϞϽЮϜ пЯК днТϹϯϦ  ЩЮϺ сТϞнϧЫв нк ϝгЪ ̪блϧжϝуϷϠм блϦϝгЯЫϠ дϝвϿЮϜ ̪

 ЭЫЮм ̭ъϕлЮ ϟЏПϠ ИнЃт ϞϽЮϜ ЭЧт бЮϒ .бкϝтϝГ϶ ЭϮц ϟуЯЋЮϜ пЯК ̯ϝЧЯЛв дϝЪ ϝгзуϲ ̯ϜϹЧϲ ϢϕЯггЮϜ блϦϝгЯЫϠ

ϝЦ йϦϜϻЮ иϽЫІ сТ ̯ϝϷУϧзв ̭ϝϮ Ϝϻк дц ."дϝГуЇЮϜ бЫуϠϒ ев бϧжϒ" дϝвϾ ЭЪ сТ йϠ днзвϕт ъ евϚϒ РнЂ ̯ы днЪ

 ̯ϝтмϝЃвύ . ЭЪм .. ϞнϧЫв нк ϝв ϟЃϲ буϳϯЮϜ пЮϖ БϠϝк йжϒ рϼϹт дϝЪ ϝвм ̪сЯЛЮϜ ύϝϠ ̯ϝлуϡІ днЪϒ РнЂ

 бкϝЇПт ϞнЯЧЮϜ сЛУϦϽв ̪ϞнϧЫв нк ϝгЪ Ϝм̭ϝϮ йϳуЃв пЯКм  пЯК днТϹϯт етϻЮϜ ЩϛЮмϒм ̯ϝЏтϒ ϣЧАϜϽлЮϜ

ϰыЋЮϜ сТ блЮ етмϝЃв блЃУжϒ еуϡЂϝϲ еууϳуЃгЮϜ пЯК днЮϝЛϧт ̪бкϜнЧϦ аϹКм блУзК Лт ъ ϢϽУЪ бкм дϒ днТϽ

.йϡЛІ БЂм ев ϝкϸϽГтм ϞϝϚϻЮϜ Йϡϧт нлТ ̪̱ИϜϽЪ блЛϡϧт РнЂ ИнЃт ϞϽЮϜ 

 дϝГуЇЮϜ ЬϝЦô Йв омϝЃϦϒ РнЂ .óеууϳуЃгЯЮ ϜнЮнЧт дϒ ϣЧАϜϽлЮϜ бЯЛϦ йзвм ôϼϝлАϒ ϝзжц ϝзК ϜмϹЛϧϠϖó  ϝгзуϠ

ИнЃт ϱЮϝЋЮϜ сКϜϽЮϜ ϤнЊ пЮϖ ϥЋзт Ш̲ϼϝϡ̳гЮϜ бзПЮϜ ЙуГЧТ .днЃϯж бк  ϝгЪ ЬϹК ЭгК ЭЪ сТ йжнЛϡϧт бкм

 ИнЃт ϞϽЮϜ .ЅО ЭЪ сТ йжнЛϡϧтм ϟтϽПЮϜ мϹЛЮϜ ϼϝЫТϒ пЮϖ днϧЋзт ϣЧАϜϽлЮϜ еЫЮм ̪сϦнЊ ЙгЃϦ сТϜϽ϶" ЬϝЦ

 ϞнϧЫв нк ϝгЪ ̪ϣЧуЯϷЮϜ ЭЪ ϹуЂ йжϒ Йв ϹϡЛЮϜ ЭЫІ ϻ϶ϒм ЙЎϜнϦ"ϤнгЮϜ пϧϲ ИϝАϒм ЙЎϜнϦ"ϡϦ ̯ϝЏтϒ ϜϻЫк . Й

.ϞнϧЫв нк ϝгЪ йгуЮϝЛϦ днуϳуЃгЮϜ 

тϜ мϹϡш йжмϽт ев еуК сТ ϣтϝПЯЮ ̯ϝϳуϡЦ пЃгт йзЫЮм ϹЃϯЮϜ сТ ̯ϝуϲ аϜϸ ϝв йуЮϖ дмϽЗзт етϻЮϜ ϽЗж сТ ̯ϝзЃϲ дϝЃж

т ̯ϝЏтϒ дϝЃжшϜ ϜϻЫк .ϼнϡЧЮϜ сТ пЧЯ̳вм ̯ϝϧувЫ иϐϼ Ϻϖ йвϝвϒ ϣтϝПЯЮ ϱуϡЦ йзЫЮм ϽϡЮϜ сТ ̯ϝуϲ иϐϼ Ϻϖ  аϝвϒ ̯ϝзЃϲ дн

ІыϦ ϣϧув ϸϝЃϮϒ Эϫв .иϝтϝГ϶ сТ буЧ̳тϽ϶фϜ ϹЛϠ ϹϲϜнЮϜ ϝлзв БЧЂм ϝкϔϝЏКϒ ϥ  ϜнЫЯк етϻЮϜ ϢϝГϷЮϜ днЫт

.̯ϝЛугϮ блуЯК сЏЧуТ ϼмϽЇЮϜ ϟϡЃϠ Ͻ϶фϜ нЯϦ ϹϲϜнЮϜ ЌϼцϜ пЯК ϜнГЧЂм 

.ϣЇϲнϧгЮϜ ϤϝжϜнуϳЮϜ иϜнТϒ сТ ϣϧугЮϜ ϹЃϯЮϜ ̭ϝЏКϒ Эϫв ̪ϽтϽЇЮϜ бТ сТ бкм ϣуГϷЮϜ сТ ϜнϦϝв етϻЮϜ ̭ϝЏКϒ Эϫв 
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Arians parallel to the Manicheans. 
It appears then that as far as these doctrines are concerned, these wonderful men have now joined 
themselves to the Manicheans. For these also confess the existence of a good God, as far as the 
mere name goes, but they are unable to point out any of His works either visible or invisible. But 
inasmuch as they deny Him who is truly and indeed God, the Maker of heaven and earth, and of 
all things invisible, they are mere inventors of fables.  
Moreover, this appears to me to be the case with these evil-minded men. They see the works of 
the true Word who alone is in the Father, and yet they deny Him, and make to themselves another 
Word, whose existence they are unable to prove either by His Works or by the testimony of others. 
Unless it be that, they have adopted a fabulous notion of God, that He is a composite being like 
man, speaking and then changing His words, and as a man exercising understanding and wisdom; 
not perceiving to what absurdities they are reduced by such an opinion. For if God has a 
succession of words, they certainly must consider Him as a man.  
Moreover, if those words proceed from Him and then vanish away, they are guilty of a greater 
impiety, because they resolve into nothing what proceeds from the self-existent God. If they 
conceive that God does at all beget, it were surely better and more religious to say that He is the 
begetter of One Word, who is the fullness of His Godhead, Whom in Him are hidden the treasures 
of all knowledge, and that He is co-existent with His Father. And that all things were made by Him, 
rather than to suppose God to be the Father of many words which are nowhere to be found, or to 
represent Him who is simple in His nature as compounded of many, and as being subject to human 
passions and variable.  
Next whereas the Apostle says, `Christ the power of God and the wisdom of God,' these men 
reckon Him but as one among many powers; nay, worse than this, they compare Him, 
transgressors as they are, with the cankerworm and other irrational creatures which are sent by 
Him for the punishment of men. Next, whereas the Lord says, `No one knows the Father, save the 
Son;' and again, `Not that any man has seen the Father save Him who is of the Father;' are not 
these indeed enemies of God which say that the Father is neither seen nor known of the Son 
perfectly? If the Lord says, `As the Father knows Me, even so I know the Father,' and if the Father 
knows not the Son partially, are they not mad to say idly that the Son knows the Father only 
partially, and not fully?  
Next, if the Son has a beginning of existence, and all things likewise have a beginning, let them 
say, which is prior to the other. However, indeed, they have nothing to say; neither can they with 
all their craft prove such a beginning of the Word.  
For He is the true and proper Offspring of the Father, and `in the beginning was the Word, and the 
Word was with God, and the Word was God.'  
For with regard to their assertion, that the Son knows not His own essence, it is superfluous to 
reply to it, except only so far as to condemn their madness; for how does not the Word know 
Himself, when He imparts to all men the knowledge of His Father and of Himself, and blames 
those who know not themselves? 
                                                                                                                     To be continued in the next issue é 
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